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MEGJEGYZÉS:
Ezt a használati útmutatót az angol nyelvű eredeti útmutató alapján, 
mesterséges intelligencia és gépi fordítás segítségével fordítottuk le. 



Köszönjük, hogy FORGAST térdműködtetésű kézmosót vásárolt.
A készülék biztonságos használata és megfelelő működése érdekében az első üzembe helyezés előtt ismerkedjen meg ezzel a 

használati útmutatóval. Termékeinket folyamatosan módosítjuk és továbbfejlesztjük, hogy biztosítsuk azok meghibásodás-

mentes működését és a használat biztonságát.

Az útmutatót biztonságos, a személyzet számára hozzáférhető helyen kell tárolni. Gyártóként fenntartjuk a jogot a para-
méterek és a műszaki megoldások módosítására termékeink minőségének folyamatos javítása érdekében.  A jelen útmu-
tatóban szereplő információk és paraméterek eltérhetnek a valóságtól, de ez nem befolyásolja jelentősen a készülék 
használatát.

1. BIZTONSÁG 

1. A készülék leszállítását követően feltétlenül ellenőrizni kell, hogy hiánytalan-e, valamint hogy nem szenvedett-e szállítási sérülést. Eltérés
vagy sérülés észlelése esetén az Általános Garanciális Feltételekben foglaltak szerint kell eljárni.
Semmilyen körülmények között ne használjon szállítás közben megsérült készüléket. Ez személyi sérülést, a készülék károsodását vagy 
anyagi kárt okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.

2.  A leírt üzemeltetési és biztonsági feltételek be nem tartása súlyos testi sérülésekhez vagy egyéb károkhoz vezethet.

3. A készüléket az útmutatóban meghatározott feltételek mellett, valamint kizárólag arra a célra szabad üzemeltetni, amelyre tervezték és 
gyártották.

4. A szerelés megkezdése előtt alaposan olvassa el az útmutató tartalmát, és őrizze meg későbbi használatra.

5. Kiskorúak, mozgásukban vagy értelmileg akadályozott személyek, valamint a készülék megfelelő használatára vonatkozó ismeretekkel nem rendelkező személyek

kizárólag a biztonságukért felelős személy ellenőrzése és felügyelete mellett kezelhetik a készüléket.

6. A készüléket megfelelő műszaki állapotban kell tartani. Minden használat előtt ellenőrizni kell, hogy nincsenek-e sérülések, különösen a mozgó

alkatrészek környezetében (például az alkatrészek repedései vagy egyéb, a biztonságot befolyásoló hibák). Sérülések észlelése esetén a ké-

szüléket használat előtt meg kell javítani.

7. A készülék rendszeres tisztítása megakadályozza a szennyeződések tartós lerakódását .

8. A csomagolóanyagokat, például a műanyagot, a kartont vagy a habszivacsot a helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Ne hagyja ezeket gyermekek szá-

mára elérhető helyen, mivel veszélyt jelenthetnek. 

FIGYELEM!
A fent említett pontok be nem tartása súlyos testi sérülést, életveszélyt, a készülék károsodását vagy jelentős anyagi 
veszteséget okozhat, amelyekért a gyártó nem vállal felelősséget.
A fent említett pontok be nem tartása a garancia elvesztését okozhatja. 
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2. RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 

A Forgast térdműködtetésű kézmosó olyan létesítményekben történő felszerelésre szolgál, ahol magas szintű higiénia biztosítása szükséges, például egészségügyi intéz-

ményekben, laboratóriumokban, élelmiszer-előállító üzemekben vagy vendéglátóipari létesítményekben.

A térddel, érintés nélkül történő működtetésnek köszönhetően a termék minimálisra csökkenti a szennyeződések és kórokozók átvitelének kockázatát, ezáltal higié-

nikus használatot biztosít.

A kézmosót rendeltetésének megfelelően, valamint a jelen használati útmutatóban ismertetett körülmények között kell használni.

3. A KÉSZÜLÉK FELÉPÍTÉSE 

A Forgast térdműködtetésű kézmosó két változatban kapható: 

FG15006 modell – a falat a felfröccsenő víztől védő, megemelt hátsó takaróelemmel felszerelve.
A vízsugár a kézmosó elülső falának térddel történő megnyomásával indítható.

FG15007 modell – hátsó takaróelem nélküli változat. A vízsugarat a gomb térddel történő megnyomása indítja el.
Mindkét modell kiváló minőségű rozsdamentes acélból készült, és kifolyóval (csappal), valamint vízkeverővel van felszerelve.

4.  MŰSZAKI ADATOK 

5. SZERELÉSI ÚTMUTATÓ 

• Szerelje fel a lefolyószifont a mosdókagyló kifolyónyílására.
• Helyezze a csaptelepet a mosdókagyló jobb széle felett található nyílásba, majd csavarozza a mosdókagylóhoz. 
• Csavarozza a flexibilis tömlőt a csaptelephez. 
• Rögzítse a mosdókagylót a falhoz. A mosdókagyló felszerelésekor ügyeljen arra, hogy a fal típusának megfelelő tipliket és dübeleket válasszon, valamint

a mosdókagylót vízszintbe állítsa.

• Csavarja fel a szelepet a csaptelepre, figyelembe véve a víz áramlási irányát. A szelepen egy, az áramlási irányt jelző nyíl található.
• Helyezze a szelepet a keresztmerevítő nyílásába, majd rögzítse anyával.
• Ha hideg és meleg vízhez keverőszelep szükséges, szerelje fel a vízindító gombnál.

A szelepen és a keverőszelepen a víz áramlási irányát nyíl jelzi, amelynek a rajzokon jelöltek szerint egyeznie kell.
• A vízvezeték-hálózathoz és a lefolyóhoz való csatlakoztatást vízvezeték-szerelőnek kell elvégeznie.
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MODEL FG15006 FG15007

Külső méretek 400x330x580 mm 400x400x225 mm

A medence méretei 330x230 mm Ø 350 mm

A medence magassága 130 mm 123 mm
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A. Hidegvíz-csatlakozás

E. Térdműködtetésű szelepkapcsoló

B. Melegvíz-csatlakozás

F. Szelepszerelő panel

C. Vízkeverő

G. Menet

D. Térdműködtetésű nyomógomb

H. A szelepet a kifolyócsővel összekötő tömlő

A. Hidegvíz-csatlakozás

E. Térdműködtetésű szelepkapcsoló

B. Melegvíz-csatlakozás

F. Szelepszerelő panel

C. Vízkeverő

G. Menet

D. Térdműködtetésű nyomógomb

H. A szelepet a kifolyócsővel összekötő tömlő
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FIGYELEM!
• Minden csatlakozást megfelelően tömíteni kell. 
• A tömlők anyáit, a szelepet és a vízkeverőt megfelelő erővel, kizárólag a csatlakozás tömítettségének biztosításához szükséges 

mértékben kell meghúzni. Ezen elemek túlzott erővel történő meghúzása a tömítések károsodását okozhatja. 

• A szelep és a vízkeverő felszerelésekor különös figyelmet kell fordítani a víz megfelelő áramlási irányának betartására,
amelyet ezeken az elemeken nyíl jelöl. A helytelen áramlási iránnyal történő beszerelés a szelep és a keverő tömítéseinek
károsodását okozhatja. 

• A vízben előforduló szilárd szennyeződések a szelep károsodását okozhatják, amelyre a garancia nem terjed ki. A ké-
szülék meghibásodás elleni védelme érdekében megfelelő szűrők használata ajánlott.

6. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

• A kézmosó medencéjét naponta vízzel és enyhe tisztítószerrel kell tisztítani.
• A tisztításhoz nedves, puha törlőkendőt használjon, majd alaposan szárítsa meg a felületet.
• Ne használjon súroló hatású tisztítószereket, például súrolóporokat, valamint alkoholt vagy hígítószert tartalmazó szereket. 

• Rendszeresen tisztítsa meg a lefolyószifont.
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7. HULLADÉKGAZDÁLKODÁS ÉS ÁRTALMATLANÍTÁS 

A termék életciklusának végén a berendezést nem szabad olyan helyen elhelyezni, amely veszélyt jelentene a környezetre.
A veszélyes hulladék ideiglenesen tárolható későbbi ártalmatlanítás céljából. Be kell tartani a berendezés használatának országában hatályos
környezetvédelmi előírásokat.

A berendezést begyűjtés, szétszerelés és ártalmatlanítás céljából szakosodott vállalkozásoknak kell átadni.
A berendezést szét kell szerelni, az alkatrészeket szétválogatva és vegyi jellegüknek megfelelő csoportokba helyezve, szem előtt tartva, hogy
egy részük újrahasznosítható és a települési hulladékhoz hasonlóan ismét felhasználható. Ártalmatlanítás előtt a készüléket a hálózati kábel
leválasztásával használhatatlanná kell tenni. 
Az ártalmatlanítás során keletkező anyagokat, ha nem hasznosítják újra, a hatályos előírásoknak megfelelően gyűjtőhelyre vagy hulladékle-
rakóba kell szállítani.

A terméken található bármely WEEE-szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. A környezetre és az embe-
rekre gyakorolt negatív hatások megelőzése érdekében megfelelő módon kell ártalmatlanítani.
A termék újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a gyártóhoz, a szervizhez vagy a hulladékártalmatlanítással fog-
lalkozó helyi szervezethez.

A készülék szétszerelését szakképzett személyzetnek kell elvégeznie.

Ha a készüléket később újra össze kívánják szerelni, minden műveletet a lehető legnagyobb gondossággal kell elvégezni, hogy ne sérüljenek annak al-

katrészei.

A gyártó nem vállal felelősséget a készüléket kezelő illetéktelen személyzet által okozott meghibásodásokért vagy kellemetlenségekért.

ÁRTALMATLANÍTÁS 
A csomagolás és az elkészítéséhez felhasznált anyag 100%-ban újrahasznosítható, és a következő szimbólummal van ellátva:   .

Az ártalmatlanítás során be kell tartani a hatályos helyi előírásokat.  A csomagolás részeit (műanyag zacskókat, hungarocell-
darabokat stb.) gyermekektől elzárva kell tartani, mivel potenciális veszélyt jelentenek. 
A készülék újrahasznosítható anyagokból készült. A készüléken feltüntették, hogy megfelel az elektromos és elektronikus be-
rendezések hulladékairól szóló európai irányelvnek. A készülék megfelelő ártalmatlanításával hozzájárulhatunk a környezetre
és az emberek egészségére gyakorolt lehetséges negatív következmények megelőzéséhez.

A készüléken vagy a hozzá mellékelt dokumentációban található szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási 

hulladékként kezelni. A készüléket elektromos és elektronikus berendezések ártalmatlanításával és újrahasznosításával foglalko-

zó szakosodott gyűjtőhelyre kell eljuttatni. A készülék ártalmatlanításakor használhatatlanná kell tenni (az indítását lehetetlenné

kell tenni) a tápkábel elvágásával, a polcajtó eltávolításával, valamint minden egyéb veszélyt jelentő elem eltávolításával.

Nem szabad lehetővé tenni, hogy valaki felmászhasson a készülékre, vagy beszorulhasson annak belsejébe. A készüléket a hulladékok ártal-

matlanítására vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani, és egy erre kijelölt gyűjtőhelyre kell elszállítani; a készüléket 

nem szabad felügyelet nélkül hagyni, mivel veszélyt jelenthet a gyermekekre. 

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A készülék az európai irányelvekben és az azoknak megfelelő szabványokban meghatározott biztonsági követelményeknek 
megfelelően készült. E megfelelőség elérése után a gyártó kijelenti, hogy termékei megfelelnek a hatályos európai jogszabá-
lyoknak, ezért a megfelelő CE-jelöléssel vannak ellátva, amely lehetővé teszi értékesítésüket az európai országokban.
A megfelelőségi nyilatkozat a felhasználó kérésére elektronikus vagy nyomtatott formában a gyártó székhelyén érhető el 




